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Посланникъ въ назначенную кварпиру, гдѣ его резидентъ

обрѣсковъ дожидался, прибылъ въ часъ по полудни.

2б. здѣлано формальное обвѣщеніе подпѣ о призыттии

упосланника.

28. переводчикъ порпы пріѣжжалъ отъ спороны верхов

наго Везиря и всего Турецкаго министерства, посланника

съ пріѣздомѣ его поздравишь, и привезъ съ собою по обы

кновенію нѣсколько лопковъ съ овощми и цѣпами,

между пѣмъ по сношенію съ поршою назначено посланнику

выпь на аудіэнціяхъ у Везиря о , а у Салпана 1 2 маія.

о. Маія въ день Везирской аудіэнціи посланникъ и ре

зидентѣ убравшись съ своими свипами , въ о часовъ по по

луночи изъ домовъ поднялись , и слѣдовали сами въ порп

шезахъ , а пропчіе всѣ свипы ихъ люди пѣшками до при

спани топханы , гдѣ посланникъ въ Чаушъ башинскую, ре

зиденпъ съ дворянами посольспва въ свою седьмивесельную ,

а пропчіе всѣ въ 44 барки на топханѣ нанятыя , сѣвъ пере

ѣхали зализъ къ Конспанпинопольской приспанѣ, называемой

багчекапысы. вышедъ изъ барокъ посланникъ и резидентъ,

вошли въ пригоповленную камору для дожиданія Чаушъ баши,

а проптіе межъ пѣмъ на высланныхъ лошадей , коихъ бы

ло брокъ (да двѣ для посланника и резиденпа подъ цѣлыми

диванскими уборами) садились, и успр и ались; 1 пуспя чеп

вершъ часа времени пріѣхалъ и вышепомянутой чаушѣ баши,

копорой по разныхъ комплеменинахъ подчивалъ посланника и

резиденпа сластьми, кофіемъ и пропчимъ , какъ по Турец

кой обычай есть, потбмъ одѣвшись пакъ онъ Чaушъ баши,

какъ и пр пчіе Турки, въ карпежѣ быпъ опредѣленные, въ це

ремоніальное плапье, и дѣвъ всѣ на лошадей поѣхали слѣ

дующимъ порядкомъ :

1. Кумагубъ чаушъ. _

2. хасасъ баши , и су баши рядомъ , а передъ нйми шли

въ два ряда 4о человѣкъ янычаръ, *

з. бо человѣкъ янычаръ стоящихъ у Посланника на кара

улѣ съ своими офицерами- _

4 зо человѣкъ чаушей. * * *,
5 . 4. офицера чаушскаго корпуса; по два вb рядъ.

б. порупчикъ соловковъ , и прапорщикъ мѣльниковъ

t рядомъ яко конюшte. _ е * * * *

7. Четыре заводныя лошади резидентскія. _ " и

8. б заводныхъ лошадей посланника, кси всѣ ведены бы

ли лакѣями въ меньшей ливреѣ.

Х 2 94


